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@ WEAR INDICATOR
VERSCHLEISSANZE IGE
INDICATEUR D’USURE
INDICATORE D‘USURA
TIGHTENING TORQUE WIDTH OVER FLATS NOTE
ANZ|EHDREHMOMENT SW BEMERKUNG
COUPLE DE_SERRAGE SURPLATS REMARQUE < > @
<> FRICTION MATERIAL WABCO 232 COPPIA DI SERRAGGIO MISURA CHIAVE ANNOTAZ IONE
QUALITE D (GRRNITURE “WARCD 232 . | \
L 595 + 35 Nm BRAKE MOUNT ING BREMSENBEFEST IGUNG FIXATION DU FREIN FISSAGGIO FRENO
QUALITA DELLA GUARNIZIONE WABCO 232 — P — (1) |(FOR CUSTOMER INFORMATION) 30 M2OX1.5X ... - 10.9 M2OXL.5X ... - 10.9 M2OXI.5X ... - 10.9 M2OXL5X ... - 10.9 CONNECTOR TYPE AP 282104-1
STECKER TYP AMP 282104-1
PAD HOLD DOWN DEVICE BUEGEL BEFESTIGUNG BARRETTE DE MAINTIEN DISPOSITIVO FISSAGGIO TR e AP Sacioa |
| 2 | (@) 30 + 15 Nm 17 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8
{ > = - \ MICROENCAPSULATED MIKROVERKAPSELT MICRO ENROBAGE MICRO RIVESTIMENTO
a TIGHTENING ORDER ANZ |EHRE IHENFOLGE ORDRE DE SERRAGE SEQUENZA DI SERRAGGIO
| ! | 2> | (3) 340 £ 20 Nm 14 1. LONG BOLT o opmenseoes |1+ BOLZEN LANG |\ coimnsaons |1+ AXE LONG o spamassoes 1. VITI LUNGHE g gpansase0-29 2) COUNTERPART: CONNECTOR TYPE AMP 282080-1
——x ' T ‘ 2. SHORT BOLT 2. BOLZEN KURZ 2. AXE COURT 2. VITI CORTE (NOT SUPPLIED WITH BRAKE)
N I SN C I T \, WEAR INDICATOR FASTENING | VERSCHLEISSANZEIGEBEFESTIGUNG [FIXATION DE IINDICATEUR D'USLRE FISSAGGIO INDICATORE D'USURA o R e e 2000-1
\ ! @ 20 = 2 Nm 13 1SO 4017 - M8x14 ZINC-PLATED, ISO 4017 - MBx14 VERZINKT, ISO 4017 - MBx14 ZINGUE, ISO 4017 - M8x14 ZINCATO, PENDANT: CONNECTELR TYPE AMP 282080-1
- - 8 MICROENCAPSULATED MIKROVERKAPSELT MICRO ENROBAGE MICRO RIVESTIMENTO (NON FOURN| AVEC LE FREIN)
' & OGGETTO DI RISCONTRO: CONNETTORE TIPO AMP 282080-1
a i . \ N (5 210 -30 Nm 2 OPERATION CYLINDER BETAETIGUNGSZYLINDER ACTIONNEUR CILINDRO OPERATORE (NON FORNITO CON IL FRENO)
%\ - 5 /g g \ @ (FOR CUSTOMER INFORMATION) M16x1.5 M16x1.5 M16x1.5 M16x1.5
— —+— — — £ — — — - — — + =it (& — — — — - — — - — — > (6) MAX. STATICAL ROTARY OUTLINE
+ = oL e
— > L ENVEL L REMAINING LINING THICKNESS 2 FORWARD DRIVE - ROTATION DIRECTION
=t =0 FOTALIOE FROF1L0 WSSO STATIOS L
\\ B /) oy MAX. DISPLACEMENT EPAISSEUR GARNITURE RESTANTE 2
o B 63.5 - /. ||_ \ L / > 1) nDné\;(&néﬁEdEx_ErRa%?(|”E\wo SPESSORE RESIDUO PASTIGLIA 2 ROTAZIONE IN AVANTI
.—/ ' HEXAGON WIDTH OVER FLATS 8 mm BRAKE ACTUATOR SIZE RESTRICTION SEE PART SPECIFICATION
) & MAX. MOVIMENTO (15) CECHOKANT SW 8 20 ER G000 & W ACTUATER TYPE 24
@ < I D, WADY C_ F FITTING DIMENSION OF THE DISC TETE HEXAGONALE (SURPLATS 8) ZYLINDERANSCHLUSSMASSE NACH PART SPEZIFIKATION
] | | ‘ SCHE IBENE INBAUMASS ESAGONO SW 8 640 225 000 O MAX, ZYLINDER TYP 24
| = = = — = \ DIMENSION DE MONTAGE DU DISQUE DIMENSION DE CONNEXION DE CYLINDRE DE FREIN PART SPECIFICATION
7T ! ) — [ ——— | — QUOTA FISSAGGIO DISCO FOR STORAGE AND SHIPMENT 640 225 000 O LIMITATION TAILLE DE CYLINDRE, MAX. ACCEPTEE TYPE 24
> /— — FUER TRANSPORT UND LAGERUNG PER MISURE DI COLLEGAMENTO DELL'ATTUATORE FRENO VEDERE LE SPECIFICHE
— (9) BRAKE DISC NEW 45-0.2, WEARMBLE P TO 37 POUR TRANSPORT ET STOCKAGE 640 225 000 O CILINDRO MAX. TIPO 24
‘ i r SREE ‘ ez W —~ BREMSSCHEIBE NEU 45-0.2, VERSCHLEISSBAR BIS 37 PER STOCCAGGIO E TRASPORTO
DISQUE NELF 45-0.2, A USER JUSQU'A 37
] MAXIMUM DISC CLEARANCE
S ASSEMBLY DIMENSION FOR BRAKE PADS COURSE LIBRE DU DISQUE T-SPECIFICAT]
> 2> {10) EINBAUMASS FUER BREMSBELAEGE MAX. DIMENSIONE INSTALLAZIONE DISCO PRODUCT-SPECIFICATION 640 225 000 O
' DIMENSION DE MONTAGE DES GARNITURES
0 ; CENTER LINE CYLINDER DIMENSIONS WITHOUT TOLERANCES ARE GAUGE DIMENSIONS
& DIMENSIONE ASSEMBLAGGIO PASTIGLIE FRENO MITTE ZYLINDER NICHT TOLERIERTE MASSE = LEHRENMASSE
) . % J (i7) DETAILED INFORMATION FOR MARKING AXE MEDIAN ACTIONNEUR DIMENSIONS NON TOLERANCEES = CALIBRES
= SEE 640 175 060 O DOC. CODE 922 CENTRO CILINDRO LE DIMENSIONI SENZA TOLLERANZA SONO QUELLE RIFERTITE AL CALIBRO
\ R =
= ; \ DETAILLIERTE INFORMATIONEN ZUR KENNZEICHNUNG
SIEHE 640 175 060 O DOC. CODE 922 VIFROR IMAGE
_ ) ENVELOPE CIRCLE CALIPER WITH COVER 640 225 035 O MG LD
i 32 HUELLKURVE BREMSSATTEL MIT DECKEL IMMAGINE RIFLESSA
A ENVELOPPANTE ETRIER AVEC COUVERCLE
INCOMBRO PINZA CON COPERCHIO WIE CEr T
640 225 034 0 A Do
\ @ ENVELOPE CIRCLE CARRIER COME DISEGNATO
L e LT T
L A .
INCOMBRO SUPPORTO W RERERENGE FREIN NO. DU CLIENT VARIANTE OE FREIN
CODICE MATERIALE FRENOQ NO. CLIENTE VERSIONE FRENO
- General Specification:  JED-334-1 , Size 1S0 14405 LP Copyright WaBCO®
PAN 22 1 Further Technical Datae Date : g| Signature WABBD
Doc. Codes Shest: Ta e Lrawn _ DISC BRAKE PAN-RANGE LIGHT
COATING 22008 | N} o OHE IBENBREMSE PAN-REIHE LEICHT
ANTI1-CORROSION PROTECTION - SALT SPRAY TEST MIN. 96 HOURS Range of Neminal Dimensions (& mm) 2022-08-10 | Redemom | FREIN A DISQUE PAN-TYPE GAMME BASSE
BESCHICHTUNG > 201> 10 < Fedamom PINZA FRENO A DISCO TIPO PAN LEGGERO
KORROSIONSSCHUTZ-SALZSPRUEHNEBELPRUEF. MIN. 96 STD. Coss 1|5 50 |< 180 | 400 400 __ Redem e e
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